
Výzva na uplatnenie predkupného práva k akciám akcionára 
v obchodnej spolo
nosti Východoslovenská vodárenská spolo
nost, a. s. 

(d'alej v texte aj �výzva") 

A. Akcionár, ktorý má zámer previese akcie v obchodnej spolo
nosti Východoslovenská 
vodárenská spolo
nost, a. s. (dalej aj, VVS, a. $.9 

1. Názov akcionára: Matovce 
I�O: 00330710 

Sidlo: Matovce 38, 090 42 Okrúhle 
Statutárny orgán: Dávid Jacak- starosta obce 
Bankový ú
et v tvare IBAN: SK69 5600 0000 0095 9990 6001, vedený v Prima banke 
Kontaktná osoba: Dávid Jacak 

E-mailová adresa kontaktnej osoby: obecmatovce@gmail.com 
Telefónne 
íslo kontaktnej osoby: 0949 792 166 

B. Identifikácia akcií zamýaIaných na prevod 

2. Jednotlivo ur
ené akcie, ktoré nahrádza hromadná akcia série Bv majetku prevodcu, tvoriace 
zåkladné imanie vo VVS, a. s.: 

Po
et prevádzaných akci: akcie v po
te 734 kusov, ktoré nahrádza jeden kus 
hromadnej akcie série B. 

" Menovitá hodnota jedného kusu jednotlivo ur
enej akcie: 33,-¬ (slovom tridsattri eur). 
Súhrnná menovitá hodnota prevádzanej hromadnej akcie série B je tvorená sú
tom 

menovitých hodnôt jednotlivo u
ených akcií toho istého druhu, ktoré hromadná akcia 
série B nahrádza. 

(d'alej len �prevodca") 

Podoba akcií, ktoré hromadná akcia série B nahrádza: listinné. 
Forma akcií, ktoré hromadná akcia série B nahrádza: na meno. 
Druh akcií, ktoré hromadná akcia série B nahrádza: kmeHové s obmedzenou 
prevoditel'nostou. 

" ISIN akcií: nebol pridelený. 
(d'alej len .prevádzan� akcie" alebo ,�predmet predkupného práva") 

C. Minimálna kúpna cena a platobné podmienky 

3. Prevodca stanovuje minimálnu sumu kúpnej ceny za prevod jedného kusu jednotlivo 
ur
enej akcie vo VVS, a. s. v celkovej výake 13,27,- ¬ (slovom trinást eur dvadsatsedemn 
centov). Minimálna suma kúpnej ceny bola ur
ená na podklade uznesenia valného 
zhroma~denia VVS, a. s. zo dHa 22.06.2023, ktorým bolo rozhodnuté o intervale návrhu kúpnej 
ceny, ak nadobúdate>om akcií bude emitent (VVS, a. s.), a to v rozmedzí od 13,27,- ¬ (slovom 
trináse' eur dvadsat'sedem centov) do 13,29,-¬ (slovom trináse eur dvadsat'devät' centov). 

4. Kúpna cena za prevod bude prevodcovi uhradená bezhotovostným prevodom na bankový 
ú
et najneskôr v deH odovzdania predmetu predkupného práva prevodcom a prevzatia 
akcionárom, ktorý úspeane uplatní svoje predkupné právo. 
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D. �alaie obligatórne podmienky prevodu 

5. Prevodca ur
uje nasledovné podmienky prevodu, na ktorých trvá. Zmluva o prevode akcií 
bude obsahovae najmä tieto podstatné nále~itosti: 

a) konkrétny po
et kusov prevádzaných akcií, ktoré hromadná akcia nahrádza; 
b) súhrnnú kúpnu cenu za prevod akcií; 
c) záväzok akcionára spo
ívajúci v odplatnom prevode vlastníckeho práva ku 

konkrétnemu po
tu dlhopisov Voda Spieva I. emitovaných VVS, a. s. za konkrétnu 
upisovaciukúpnu cenu v prospech prevodcu. Dlhopismi sa na ú
ely tejto výzvy na 
uplatnenie predkupného práva rozumejú nezabezpe
ené dlhopisy vydané pod>a 
slovenského práva s pevným úrokovým výnosom vo výake 6,00 % p. a. vo forme na 
meno, v zaknihovanej podobe, v menovitej hodnote 13,28,- ¬ (slovom trinást eur 
dvadsatosem centov), splatné v roku 2044, s právom pred
asného splatenia zo strany 
emitenta (vvs, a. s.) po
núc rokom 2034, 1SIN: SK4000023198. Po
et prevádzaných 
dlhopisov by mal byt toto~ný s po
tom kusov jednotlivo ur
ených akcií pod>a písmena 
a) a navrhovaná upisovacia/kúpna cena by mala bye (avaak nemusí) maximálne v sume 
sú
tu/sú
tov menovitej hodnoty prevádzaných dlhopisov.; 

d) oprávnenie akcionára po~adovae predaj (ergo kúpu zo strany prevodcu) vaetkých 
prevádzaných akcií, s kúpnou cenou min 13,27,-¬ (slovomn trináse eur dvadsat'sedenm centov) 
za l (slovom jednu) jednotlivo ur
enú akciu, nezata~ených akýmiko>vek právami tretich 
osôb k dátumu oznámenia o realizácii Put opcie v prospech prevodcu (dalej aj �Put 
opcia�). Z Put opcie vyplýva prevodcovi povinnose akcie kúpit, prevziae a zaplatie 
kúpnu cenu pod>a predchádzajúcej vety. Celková kúpna cena bude ur
ená ako násobok 
kúpnej ceny za 1 (slovom jednu) jednotlivo ur
enú akciu a celkového po
tu jednotlivo 
prevádzaných akcií, a to bez oh>adu na to, 
� sa prevádza hromadná akcia, ktorá ich 
nahrádza, alebo jednotlivé akcie, pri
om táto kúpna cena sa rovná súhrnnej kúpnej cene 
pod>a písm. b) bodu 5 tohto oddielu výzvy.; 

e) oprávnenie prevodcu po~adovae predaj zo strany oprávneného z predkupného práva 
vaetkých prevádzaných akcií, s kúpnou cenou min 13,27,- ¬ (slovom trinást eur 
dvadsat'sedem centov) za 1 (slovom jednu) jednotlivo ur
enú akciu, nezaea~ených 
akýmiko>vek právami tretích osôb k dátumu oznámenia o realizácii Call opcie 
v prospech prevodcu (d'alej aj �Call opcia). z Call opcie vyplýva oprávnenému 
z predkupného práva povinnose akcie odovzdae a previese vlastnícke právo k nim za 
kúpnu cenu pod>a predchádzajúcej vety. Celková kúpna cena bude ur
ená ako násobok 
kúpnej ceny za 1 (slovom jednu) jednotlivo ur
enú akciu a celkového po
tu jednotlivo 
prevádzaných akcií, a to bez ohladu na to, 
i sa prevádza hromadná akcia, ktorá ich 
nahrádza, alebo jednotlivé akcie, pri
om táto kúpna cena sa rovná súhrnnej kúpnej cene 
pod>a písm. b) bodu 5 tohto oddielu výzvy.; 

) identifika
né údaje akcionára v rozsahu: obchodné meno/názov, I�O, sídlo, ozna
enie 
registra a 
islo zápisu, ak je akcionár registrovaný; 
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8) e-mailový, telefonický kontakt a koreaponden
nú adresu akcionára. 

6. Ostatné podmienky prevodu sú obsiahnuté v dokumente �Podmienky obchodnej verejnej 
súea~e na prevod akcii obce Matovce v obchodnej spolo
nosti Východoslovenská vodárenská 
spolo
nost, a. s.", ktorý tvorí neoddelite>nú sú
ase tejto výzvy. 

E. Procesné podmienky uplatnenia predkupného práva 

7. Akcionár, ktorý má záujem o kúpu prevádzaných akcií, oznámi svoj záujem prevodcovi a 
predstavenstvu VVS, a. s. 

8. Ak akcionár do 60 dní od obdr~ania alebo zverejnenia výzvy neoznámi svoj záujem o kúpu 
prevádzaných akcií, potom platí predpoklad, ~e o kúpu neprejavil záujem. 

MA 

TOV 
obec Matovce 

Dávid Jacak, starosta obce 
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Obec Matovce, Matovce 38, 090 42 Okrúhle 

Podmienky obchodnej verejnej súea~e 
na prevod akcií obce Matovce 

v obchodnej spolo
nosti Východoslovenská vodárenská spolo
nost, a. S. 

(d'alej v texte aj �podmienky súea~e") 

MATO 

Názov obce, dátum vyhlásenia (uverejnenia podmienok súfa~e): 23.4.2024 Dávid Jacak 
starosta obce Matovce 



pintenciách § 281 a nasl. zákona &. 513/1991 Zb. Obchodný zákonnik v z. n. p. (d'alej len .�.Obchodný zákonnik") 
a§ 9a o£s. 1 pism. a) o spojení s § 9alb ods. 2 zákona SNR &. 138/1991 Zh. o majetku obci vz. n p. (d'alej len 
zákon o majetku obcí") 

A. Vaeobecné informácie 

na prevod akcii obce v obchodnej spolo
nosti Východoslovenská vodárenská spolo
nose, a. s. 
(d'alej aj �suta~" alcbo � obchodná verejná súea~") 

1. Vyhlasovate> súta~e: 

Obec Matovce, Matovce 38, 090 42 Okrúhle 

Názov obce: Matovce 

I�O: 00330710 

vyhlasuje obchodnú verejnú súea~ 

Sidlo: Obec Matovce, Matovce 38, 090 42 Okrúhle 
`tatutárny orgán: Dávid Jacak -starosta obce 
Bankový ú
et v tvare lBAN: SK69 5600 0000 0095 9990 6001, vedený v Prima banke 
Kontaktná osoba: Dávid Jacak 
E-mailová adresa kontaktnej osoby: obecmatovce@gmail.com 

Telefónne 
islo kontaktnej osoby: 0949 792 166 
(d'alej v texte aj �vyhlasovatel súta~e"). 

2. Vyhlasovate> súfa~e je výlu
ným vlastníkom 735 akcií, ktoré nahrádza hromadná akcia s dátumom 
emisie 31.01.2022, ktorých menovitá hodnota zodpovedá 0,01%-nému podielu na základnom imaní 
obchodnej spolo
nosti Východoslovenská vodárenská spolo
nost, a. s, I�O: 36 570 460, so sidlom 
Komenského 50, 042 48 Koaice, zapisanej v Obchodnom registri Mestského súdu Koaice, Oddiel: Sa, 
Vlo~ka 
íslo: 1243/V (d'alej aj .. VVS, a. s.", akciová spolo
nose" alebo �spolo
nos!"). 

3. VVs, a. s. je kapitálovou obchodnou spolo
nostou, zalo~enou na dobu neur
itú, ktorej výaka 
základného imania je 230 837 178,- ¬ (slovom dvestotridsae miliónor osemstotridsat'sedemtisíc 

iednostosedemdesiatosem eur). Základné imanie je tvorené 6 995 066 (slovom aest miliónov 
deväf'stodeväfdesiatpättisicaest'desiataest) akciami na meno, v menovitej hodnote jednej akcie 33,- ¬ (slovom 
tridsaetri eur). VVS, a. s. pri svojom vzniku viedla akcie v zaknihovanej podobe v zákonom ustanovenej 
evidencii cenných papierov u centrálneho depozitára podla zákona 
. 566/2001 Z. z. o cenných 
papieroch a investi
ných slu~bách a o zmene a doplinení niektorých zákonov v z. n. p. (d'alej len .zikon 
o cenných papieroch "). Po zmene podoby zaknihovaných akcií na listinné, VVS, a. s. emitovala listinné 
akcie na meno a odovzdala ich akcionárom pod>a prísluaných ustanovení zákona o cenných papieroch. 
vvS, a. s. je súkromnou akciovou spolo
nostou, ktorá nevydala ~iadne akcie na základe verejnej výzvy 
na upisovanie akcii, a ktorej akcie nebudú prijaté burzou na obchodovanie na trhu cenných papierov. 

Právne postavenie akcionárov je regulované zakladate>skou zmluvou (d'alej len , zakladate>'ská zmluva 
vVS, a s.") a stanovami akciovej spolo
nosti z 22.06.2023, ktoré boli schválené na valnom zhroma~deni 
vvs, a. s. uskuto�nenom dHa 22.06.2023. (d'lej aj �stanovy VVS, a s.") a prisluanými právnymi 
predpismi, najn� Obchodným zákonníkom a zákonom o cenných papieroch. Sloboda dispozicie 
vyhlasovatefa súfa~e vofne nakladae s akciami tvoriacimi majetkovú ú
ase vo VVS, a. s. je limitovaná 

o do spôsobu prevodu akcií, ale tie~ aj s ohladom na charakter podnikatelskej 
innosti spolo
hosti. 
Hlavným predmetom podnikatefskej 
innosti spolo
nosti je najm�, nie vaak výlu
ne, výroba vody 
prevádzka a ochrana zariadeni vodovodov v oblasti výroby a dopravy pitnej vody, distribúcia vody do 
jednotlivých oblastí a tlakových pásiem, sledovanie strát vody a výkon opatrení na ich zni~ovanie 
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a dalaie 
innosti; odkanalizovanie vody - odvádzanie a 
istenie odpadových vôd, zrá~kových vôd, 
likvidácia vzniknutého kalu, prevádzka, údr~ba a vykonávanie opráv, renovácií a rekonatrukcií 
stokových sietí a 
istiarní odpadových vôd v správe spolo
nosti. 
Pitná a ú~itková voda predstavujú komodity s neopomenute>ným dopadom na vereiné zdravie 

a ~ivot, preto je majetková ú
ase v tejto spolo
nosti regulovaná prísnymi verejnoprávnymi normami. 
Akcie, tvoriace majetkovú ú
ast na základnom imaní VVS, a. s, mo~no previese len na subjekt 

verejného práva podla § 3 ods. 3 zákona 
. 442/2002 Z.. z. o verejných vodovodoch a verejných 
kanalizáciách v z. n. p. (d'alej len �zákon o verejných vodovodoch a verejných kanalizáciách"). Zálo~ným 
veritelom, ktorého záloh tvoria akcie vo Vvs, a. s., mô~e bye výhradne subjekt verejného práva. 
Subjektom verejného práva je podla zákonao verejných vodovodoch a verejných kanalizáciách: 

a) obec, 

b) pránická osoba zriadená pod>a osobitného predpisu (zákon 
. 92/1991 Zb. o podmienkach 
prevodu majetku atátu na iné osoby v z. n. p. (d'alej len �zákon o podmienkach prevodu majetku 
atátu"), na ktorej podnikaní sa majetkovou ú
aseou podie>ajú len obce alebo zdru~enia obcí, 

c) zdru~enie (pod>a § 20f a~ 21 zákona 
. 40/1964 Zb. Ob
iansky zákonník vz. n. p. (d'alej len 
�Ob
iansky zákonnik"), § 20b a~ 20f zákona SNR 
. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení v z. n.p. (d'alej 
len �zákono obecnom zriadeni") právnických osôb uvedených v písmenách a) a b) tohto odseku. 

4. Prevod akcií formou obchodnej verejnej súea~e je limitovaný potrebou predchádzajúceho súhlasu 
VWS, a. s., o ktorom rozhoduje dozorná rada VVS, a. s. na návrh predstavenstva VVS, a. s. pod>a 
l. 
V ods. 6 v spojení s ods. 7 a 8 stanov VVS, a. s. a predkupným právom ostatných akcionárov spolonosti. 
Dôvodom na odmietnutie udelenia súhlasu VVS, a. s. je pod>a 
l. V ods. 9 stanov VVS, a. s. výlu
ne 
neumo~nenie vykonae predkupné právo akcionárom spolo
nosti. Súvisiacou podmienkou udelenia 
súhlasu s prevodom akcií je preukázanie, ~e akcie, ktorých sa prevod týka, boli ponúknuté na predaj 
ostatným akcionárom spolo
nosti na riadne uplatnenie ich predkupného práva, minimálne 90 dní pred 
podaním písomnej ~iadosti akcionára o udelenie predchádzajúceho súhlasu s prevodom akcií. 

Pod>a 
l. V ods. 11 stanov VVS, a. s.: �Akcionár, ktorý má záujem o kúpu akcií ponúkaných na predaj, 
0známi svoj záujem predávajúcemu a predstavenstvu spolo
nosti. Ak akcionár do 60 dni od obdr~ania alebo 
zverejnenia ponuky na predaj akcii neoznámi svoj záujem o kúpu akci, potom platí predpoklad, ~e o kúpu 
ponúkaných akciq neprejavil záujem...". 

Pod>a 
l. V ods. 14 stanov VVS, a. s.: �,Prevod akcii bez predchádzajúceho súhlasu spolo
nosti udeleného za 
podmienok a v lehote podl'a prisluaných odsekov tohto 
lánku je vo
i spolo�nosti neú
inný. Na základe takehoto 
prevodu spolo
nose nevykoná zápis zmeny osoby akcionára v Zozname akcionárov spolo
nosti. Uvedené nemá 
plyo na výnimky z pravidla uvedené v tomto 
l. V.". 

Spolo
nose je po splnení týchto podmienok povinná zabezpe
ie vykonanie zmeny zápisu v zozname 
akcionárov bezodkladne po tom, 
o jej bude zmena v osobe akcionára preukázaná. Spolo
nost 
zodpovedá za akodu, ktorá vznikne vyhlasovate>ovi súta~e a vybranému ú
astníkovi súea~e poruaením 
tejto povinnosti. 

Vyhlasovate> súea~e schválil pod>a § 11 ods. 4 zákona SNR �. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení v z. n. 
p. (dalej len �zákon o obecnom zriadení") zámer prevodu akcií vo VVS, a. s. spôsobom (formou) 
obchodnej verejnej súea~e uznesením Obecného zastupite>'stva obce Matovce 
. 1/2024, ktoré bolo prijaté 
na [X. rokovaní, konanom 29,02.2024. Uznesením Obecného zastupite>stva obce Matovce 
. 2/2024, ktoré 
bolo prijaté na IX. rokovani, konanom 29.02.2024 bol podla § 9 ods. 2 písm. a) v spojení s§ 9a ods. 1 
písm. a) zákona o majetku obcí schválený spôsob prevodu akcií vo VVS, a. s. formou obchodnej verejnej 
súfa~e. Podmienky súea~e boli schválené pod>a § 9 ods. 2 písm. b) v spojenís§ 9a ods. l pism. a) zákona 
o majetku obcí uznesením Obecného zastupite>stva obce Matovce 
. 3/2024, ktoré bolo prijaté na IX. 
rokovaní, konanom 29,02.2024. Uznesením Obecného zastupite>stva obce Matovce 
. 4/2024, ktoré bolo 
prijaté na IX, rokovaní, konanom 29,02.2024 bolo rozhodnuté pod>a § 11 ods. 4 zákona o obecnom 
zriadení o zlo~ení troj
lennej súta~nej komisie na vyhodnotenie súea~ných návrhov. Unesenim 
Obecného zastupite>stva obce Matovce 
. 6/2024, ktoré bolo prijaté na IX. Rokovani, konanom 29.02.2024 
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bolo rozhodnuté podla § 11 ods. 4 zákona o obecnom zriadení o schválení záväzku obce z Put opcie 
pod>a Oddielu B. bod 8 písm, e) týchto podmienok súea~e. Zámer a spôsob prevodu akcií vo VVS, a. s. 
boli v intenciách § 9a ods. 2 zákona o majetku obcí zverejnené na úradnej tabuli a webovom sídle obce 
Matovce. 

B. Predmet po~adovaného záväzku a zásady ostatného obsahu zamýalanej zmluvy 

1. Predmetom súfa~e je výber najvhodnejaieho návrhu na uzatvorenie zmluvy o odplatnom prevode 
akcií, ktorých menovitá hodnota tvorí 0,01%-ný podiel na základnom imaní VVS, a. s., pod>la § 30 
zákona o cenných papieroch v spojení s § 409 a nasl. Obchodného zákonníka medzi vyhlasovate>om 
súea~e ako prevodcom a vybraným ú
astrníkom súea~e ako nadobúdate>om (d'alej len �,zmluva o prevode 
akcif"). 

Objektom súea~e je odplatný prevod vlastníckeho práva k jednotlivo ur
eným akciám, ktoré 
nahrádza hromadná akcia série B v majetku vyhlasovatela súla~e, tvoriacich základné imanie vo VVS, 
a. S.: 

" Po
et prevádzaných akcií: akcie v po
te 734 kusov, ktoré nahrádza jeden kus hromadnej akcie 
série B. 

Menovitá hodnota jedného kusu jednotlivo ur
enej akcie: 33,-¬ (slovom tridsattri eur). 
Súhrnná menovitá hodnota prevádzanej hromadnej akcie série B je tvorená sú
tom menovitých 
hodnôt jednotlivo ur
ených akcií toho istého druhu, ktoré hromadná akcia série B nahrádza. 

" Podoba akcií, ktoré hromadná akcia série B nahrádza: listinné. 
Forma akcií, ktoré hromadná akcia série B nahrádza: na meno. 

" Druh akci, ktoré hromadná akcia série B nahrádza: kmeHové s obmedzenou prevodite>'nostou. 
" ISIN akcií: nebol pridelený. 

2. Ü
elom súta~e je prijatie najvhodnejaieho návrhu na uzatvorenie zmluvy o prevode akcií, respektíve 
návrhu, ktorý vyhlasovate>ovi súta~e najlepaie vyhovuje pod>a Oddielu H. bod 4 podmienok súfa~e, 
po kumulatívnom splnení vaetkých podmienok súta~e. 

3. Akcia predstavuje práva akcionára ako spolo
níka podie>ae sa pod>a zákona a stanov spolo
nosti na 
jej riadení, zisku a na likvida
nom zostatku po zruaení spolo
nosti s likvidáciou, ktoré sú spojené 
s akciou ako s cenným papierom, ak zákon neustanovuje inak. 

4. Predmetom záväzku vybraného ú
astníka súta~e, ktorétho návrh bol prijatý a zmluva nadobudla 
ú
innost, je povinnose uhradie ním navrhovanú kúpnu cenu za hromadnú akciu nahrádzajúcu 
jednotlivo ur
ené akcie v majetku vyhlasovate>a súea~e a hromadnú akciu prevziat. Synalagmatickým 
záväzkom vyhlasovatela súta~e je hromadnú akciu odovzdae a previest vlastnícke právo k nej. Tým nie 
sú dotknuté dalaie ustanovenia týchto podmienok súea~e, osobitne právo vyhlasovatela súea~e 
odmietnue vaetky návrhy a súta| zruait. Vyhlasovatel súta~e po výbere najvhodnejaej ponuky 
zabezpe
í modifikáciu pôvodnej hromadnej akcie, na novú hromadnú akciu série B nahrádzajúcu 
jednotlivo ur
ené akcie, ktoré majú bye predmetom prevodu a jednolivo ur
enú akciu, ktorú si ponechá 
vo svojom vlastníctve. 

5. Zámerom vyhlasovatela súea~e je ponechat si vo svojom výlu
nom vlastnictve 1 (slovom jednu) 
jednotlivo ur
enú akciu. 

6. Prevod akcií spolo
nosti sa uskuto
Huje rubopisom a odovzdaním akcie. Rubopis musí obsahovae 
obchodné meno alebo názov, sídlo a identifika
né 
islo právnickej osoby, ak je pridelené, ktorá je 
nadobúdatefom akcie, podpis akcionára, ktorý akciu na meno prevádza, a deH prevodu akcie na meno. 

O odovzdaní a prevzatí prevádzaných akcií vyhotovia vyhlasovatel súta~e a vybraný ú
astnik súea~e, 
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s ktorým zmluva nadobudla ú
innose, protokolo odovzdaní a prevzati akcie. Uvedené platí analogicky 
aj na prevod novej hromadnej akcie série B. 

7. Vyhlasovate> súea~e stanovuje minimálnu sumu kúpnej ceny za prevod jedného kusu jednotlivo 
ur
enej akcie vo VVS, a. s. v celkovej výake 13,27,- ¬ (slovom trináseeur dvadsafsedem centov). Kúpna 
cena za prevod akcií bude vyhlasovatelovi súta~e uhradená bezhotovostným prevodom na ú
et 
vyhlasovatela súea~e v tvare IBAN: SK69 5600 0000 0095 9990 6001, vedený v Prima banke, najneskôr 
v deH odovzdania hromadnej akcie série B vyhlasovate>om súta~e a prevzatia vybraným ú
astníkom 
súea~e. Minimálna suma kúpnej ceny bola ur
ená na podklade uznesenia valného zhroma~denia VVS, 
a. s. zo dHa 22.06.2023, ktorým bolo rozhodnuté o intervale návrhu kúpnej ceny, ak nadobúdatelom 
akcii bude emitent (VVS, a. s.), a to v rozmedzí od 13,27,- ¬ (slovom trinást' eur dvadsat'sedem centov) do 
13,29,- ¬ (slovom trinást' eur dvadsatdevät' centov). 

8. Navrhovate> v súea~nom návrhu obligatórne uvedie podstatné nále~itosti zmluvy o prevode akcií 
pod>a prisluanej právnej úpravy. Súta~ný návrh navrhovate>a musí, okrem iného, obsahovae tie~ najmä: 

a) návrh navrhovatela na odkúpenie konkrétneho po
tu kusov jednotlivo ur
ených akcií, ktoré 
hromadná akcia nahrádza; 

b) sériu hromadnej akcie, ktorá má bye predmetom prevodu; 
c) návrh súhrnnej kúpnej ceny za prevod akcií; 
d) záväzok navrhovate>a spo
ivajúci v odplatnom prevode vlastníckeho práva ku konkrétnemu 

po
tu dlhopisov Voda Spieva I. emitovaných VVS, a. s. za konkrétnu upisovaciu/kúpnu cenu 
v prospech vyhlasovatela súea~e. Dlhopismi sa na ú
ely týchto súea~ných podmienok rozumejú 
nezabezpe
ené dlhopisy vydané pod>a slovenského práva s pevným úrokovým výnosom vo 
výake 6,00 % p. a. vo forme na meno, v zaknihovanej podobe, v menovitej hodnote 13,28,- ¬ 
(slovom trináse eur dvadsaeosem centov), splatné v roku 2044, s právom pred
asného splatenia zo 
strany emitenta po
núc rokom 2034, ISIN: SK4000023198. Po
et prevádzaných dlhopisov by mal 
bye toto~ný s po
tom kusov jednotlivo ur
ených akcií podla písmena a) a navrhovaná 
upisovacia/kúpna cena by mala bye (avaak nemusí) maximálne v sume sú
tu/sú
tov menovitej 
hodnoty prevádzaných dlhopisov.; 

e) oprávnenie navrhovatela po~adovae predaj ergo kúpu zo strany vyhlasovatela súea~e vaetkých 
prevádzaných akcii, s kúpnou cenou min 13,27,-¬ (slovom trináse eur dvadsat'sedem centov) za 1 
(slovom jednu) jednotlivo ur
enú akciu, nezaea~ených akýmiko>vek právami tretích osôb 
k dátumu oznámenia o realizácii Put opcie v prospech vyhlasovatela súea~e (d'alej aj .�.Put opcia"). 
Z Put opcie vyplýva vyhlasovate>ovi súea~e povinnose akcie kúpit, prevziae a zaplatie kúpnu 
cenu podla predchádzajúcej vety. Celková kúpna cena bude ur
ená ako násobok kúpnej ceny za 
1 (slovom jednu) jednotlivo ur
enú akciu a celkového po
tu jednotlivo prevádzaných akcií, a to 
bez ohladu na to, 
i sa ako výsledok súea~e prevádza hromadná akcia, ktorá ich nahrádza, alebo 
jednotlivé akcie, pri
om táto kúprna cena sa rovná súhrnnej kúpnej cene pod>a pÍsm. c) bodu 9-8 
tohto Oddielu podmienok súea~e.; 

) oprávnenie vyhlasovate>a súfa~e po~adovae predaj zo strany navrhovate>a vaetkých 
prevádzaných akcií, s kúpnou cenou min 13,27,- ¬ (slovom trináse' eur dvadsat'sedem centov) za 1 
(slovom jednu) jednotlivo ur
enú akciu, nezaea~ených akýmikolvek právami tretich osôb 
k dátumu oznámenia o realizácii Call opcie v prospech vyhlasovatela súea~e (d'alej aj �.Call 
opcia�). Z Call opcie vyplýva navrhovate>ovi povinnose akcie odovzdae a previese vlastnícke 
právo k nim za kúpnu cenu podla predchádzajúcej vety. Celková kúpna cena bude ur
ená ako 
násobok kúpnej ceny za 1 (slovom jednu) jednotlivo ur
enú akciu a celkového po
tu jednotlivo 
prevádzaných akcií, a to bez ohladu na to, 
i sa ako výsledok súea~e prevádza hromadná akcia, 
ktorá ich nahrádza, alebo jednotlivé akcie, pri
om táto kúpna cena sa rovná súhrnnej kúpnej cene 
pod>a písm. c) bodu 8 tohto Oddielu podmienok súla~e.; 

8) identifika
né údaje navrhovate>a v rozsahu: obchodné meno/názov, I�O, sídlo, ozna
enie 
registra a 
íslo zápisu, ak je navrhovate> registrovaný; 
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h) e-mailový, telefonický kontakt a koreaponden
nú adresu navrhovate>a; 
i) vyhlásenie navrhovate>a, ktorý v 
ase uzatvárania zmluvy o prevode akcií nie je akcionárom 

VVS, a. s., ~e pristupuje k zakladate>skej zmluve VVS, a. s. a stanovám VVS, a. s.; 
i) záv�zné vyhlásenia navrhovate>a a dalaie doklady pod>a Oddielu C. bod 5 podmienok súea~e; 
k) dojednanie zániku zmluvy pod>a Oddielu H. bod 5 podmienok súea~e. 

C. Spôsob podávania súea~ných návrhov 

1. Za riadny súta~ný návrh sa pova~uje ponuka, zahrHujúca návrh zmluvy o prevode akcií pod>a § 30 
zákona o cenných papieroch a investi
ných slu~bách v spojení s § 409 a nasl. Obchodného zákonníka, 
podpisaný navrhovatelom, so vaetkými podstatnými nále~itostami tohto zmluvného typu 
vy~adovanými prisluanými právnymi predpismi, ktorý zahfHa predmet po~adovaného záväzku 
a reflektuje zásady ostatného obsahu zmluvy pod>a Oddielu B. týchto súla~ných podmienok, ako aj 
�alaie podmienky súea~e, na ktorých vyhlasovate> súea~e trvá. Súta~zný návrh nie je predlo~ený riadne, 
ak k nemu nie sú prilo~ené záväzné vyhlásenia navrhovate>a a �alaie doklady pod>a podmienok 
súea~e. 

2. Návrh zmluvy o prevode akcií a záväzné vyhlásenia navrhovate>a musia bye fyzicky podpisané 
oprávnenou osobou (spravidla atatutárnym orgánom) a ozna
ené dHom podpisu. Ak za navrhovate>a 
koná splnomocnená alebo poverená osoba, k súta~nému návrhu prilo~í úradne osved
ené 
plnomocenstvo, alebo poverenie podla prisluaných pracovnoprávnych predpisov. 

3. Súea~ný návrh a vaetky k nemu prilo~ené doklady, vy~adované podmienkami súta~e, musia bye 
predlo~ené v slovenskom jazyku. Vaetky písomnosti sa predkladajú v origináli, alebo v úradne 
osved
enej kópii; návrh zmluvy o prevode akcií sa predkladá výlu
ne v origináli. Ku vaetkým 
písomnostiam, ktoré nie sú vorigináli vyhotovené v slovenskom jazyku, sa musi prilo~ie preklad 
vykonaný prekladate>om, zapísaným v prísluanom zozname pod>a zákona 
. 382/2004 Z. z. o znalcoch, 
timo
níkoch a prekladate>och a o zmene a doplnení niektorých zákonov vz. n. p. (d'alej len �zákon 
o znalcoch, tlmo
nikoch a prekladatel'och"). 

4. Ka~dý navrhovate> mô~e podae iba jeden súfa~ný návrh. V prípade podania viacerých súta~ných 
návrhov, súea~ný návrh podaný neskôr tým istým navrhovatelom, ruaí jeho predchádzajúce podané 
súBa~né návrhy. 

5. Doklady, ktoré je navrhovate> povinný prilo~ie k návrhu zmluvy o prevode akcií: 
a) výpis z prísluaného registra, alebo záväzné 
estné vyhlásenie navrhovate>a o tom, ~e je 

subjektom verejného práva podla § 3 ods. 3 zákona o verejných vodovodoch a verejných 
kanalizáciách alebo subjektom oprávneným v zmysle platnej právnej úpravy SR nadobúdae akcie 
vodárenských spolo
ností 

b) výpis z registra trestov právnických osôb nie staraí ako tri mesiace; 
c) vyhlásenie navrhovate>a o vzniku jeho záväzku ml
anlivosti o veciach, ktoré sa dozvie pri 

uplatHovaní práva na informácie v priebehu súea~e, najmä, ale nielen informácie vyplývajúce zo 
zakladate>skej zmluvy VVS, a. s. a stanov VvS, a. s.; 

d) listina, alebo výpis z verejného registra, z ktorej vyplýva, ~e osoba, ktorá podpisuje súta~ný 
návrh, bola ustanovená do funkcie atatutárneho orgánu navrhovatela, alebo úradne osved
ené 
pinomocenstvo, 
i poverenie osoby, ktorá je oprávnená predlo~ie súea~ný návrh v mene a na ú
et 
navrhovate>a; 

e) podpísané rozhodnutie prísluaného kompetentného orgánu navrhovatela o nadobudnuti 
majetkovej ú
asti na základnom imaní VVS, a. s, vy~adované prisluanými právnymi predpismi. 
Ak je navrhovatelom obec pod>a § 3 ods. 3 písm. a) zákona o verejných vodovodoch a verejných 
kanalizáciách, je tento povinný predlo~if rovnopis uznesenia obecného zastupite>stva, ktorým sa 
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schva>uje nadobudnutie originánej alebo derivatívnej majetkovej ú
asti na základnom imaní 
VVS, a. s. podla § 11 ods. 4 písm. I) zákona o obecnom zriadení. Ak je navrhovate>om právnická 
osoba podla § 3 ods. 3 písm. b), alebo písm. c) zákona o verejných vodovodoch a verejných 
kanalizáciách, je tento povinný predlo~ie rovnopis alebo úradne osved
enú kópiu uznesenia 
prisluaného orgánu (napr. valného zhroma~denia, predstavenstva, 
lenskej schôdze), ktorým sa 
schva>uje nadobudnutie originárnej alebo derivatívnej majetkovej ú
asti na základnom imaní 
VVS, a. s.; 

) 
estné vyhlásenie navrhovate>a, ~e neeviduje ~iadne neuhradené splatné záväzky vo
i 
vyhlasovate>ovi súea~e; 

g) 
estné vyhlásenie navrhovate>a, ~e si nie je vedomý ~iadneho (ani len potenciálneho) konfliktu 
záujmov, najmä, ~e neexistuje skuto
nost, ktorá by mohla bye pova~ovaná za ohrozenie 
nestrannosti, nezávislosti a transparentnosti súea~e; 

h) 
estné vyhlásenie navrhovatela, ~e sa dôsledne oboznámil so stanovami VVS, a. s., má vaetky 
potrebné informácie týkajúce sa ekonomického stavu VVS, a. S., a pri predkladaní návrhu 
uvedené zohladnilv cenovej ponuke a súhlasí s podmienkami súea~e; 

i) 
estné vyhlásenie navrhovatela, ktorý je akcionárom VVS, a. s., ~e oznámil, respektíve v lehote 
na to ur
enej (60 - dní od ponuky na predaj akcií pod>a Oddielu D. bod 2 týchto podmienok 
súea~e) oznámi, svoj záujem o kúpu akcií vyhlasovate>ovi súta~e a VVS, a. s. v rámci uplatnenia 
predkupného práva.; 

i) podpisané rozhodnutia prísluaného kompetentného orgánu obce, ak je navrhovatelom obec 
pod>a § 3 ods. 3 písm. a) zákona o verejných vodovodoch a verejných kanalizáciách, o záväzku 
previese dlhopisy podla Oddielu B. bod 8 písm. d) podmienok súfa~e, vy~adované prísluanými 
právnymi predpismi. Navrhovatel je podl'a predchádzajúcej vety povinný predlo~ie rovnopisy 
uznesení obecného zastupite>stva k prevodu realizovanom pod>a § 9ab ods. 2 zákona o majetku 
obcí; 

k) návrh zmluvy o úpise/predaji dlhopisov pod>a Oddielu B. bod 8 písm. d) týchto podmienok 
súea~e. 

6. Súla~ný návrh je potrebné predlo~ie vyhlasovate>ovi súea~e výlu
ne v lehote ur
enej na 
predkladanie súea~ných návrhov, t. j. do 14.05.2024, 13:00 hod. (vrátane) cez elektronickú schránku 
podla zákona 
. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe výkonu pôsobnosti orgánov verejnej moci 
ao zmene a dopinení niektorých zákonov (zákon o e-Governmente) vz. n. p. (d'alej len �zákon o e 
Governmente"). Vyhlasovate> súea~e opatrí doru
ený súta~ný nárh elektronickou doru
enkou, ktorá 
jednozna
ne identifikuje moment elektronického doru
enia, odosielatela, prijímatel>a, elektronickú 

úradnú správu a jej obsah. 

7. Predlo~ený súea~ný návrh nie je mo~né menie a doplHat, ani ho upravovat, po uplynutí lehoty 
ur
enej na predkladanie súea~ných návrhov, t. j. po 14.05.2024, 13:00 hod. (vrátane). Ka~dá zmena, alebo 
doplnenie súea~ného návrhu pred uplynutím lehoty na predkladanie súea~ných návrhov, musí bye 
písomne doru
ená spôsobom ur
eným na predkladanie súea~rných návrhov. 

8. Navrhovate> nemá nárok na náhradu nákladov spojenýchs ú
astou v obchodnej verejnej súea~i. 

9. Navrhovate> je viazaný predlo~eným súea~ným návrhom a~ do ukon
enia súea~e, najneskôr do 
uplynutia lehoty na uplatnenie predkupného práva pod>a Oddielu D. týchto podmienok súta~e. 

10.Súea~ný návrh nesmie obsahovae alternatívne návrhy, a to ani formou rozväzovacich podmienok. 

11. VSetky súea~né návrhy vyhlasovate> súea~e zverejHuje do 10 pracovných dní od uplynutia lehoty na 
predkladanie súea~ných návrhov, po dobu minimálne 30 dní, na úradnej tabuli a na webovom sídle. 

Strana 6z 15 



D. Predkupné právo akcionáov VVS, a. s. 

1. Navrhovatel, ktorý je akcionárom VVS, a. s, okrem predlo~enia súfa~ného návrhu, oznámi svoj 
záujem o odkúpenie akcií (uplatnenie predkupného práva) vyhlasovate>ovi súea~e a predstavenstvu 

vvs, a. s. Navrhovate> podia predchádzajúcej vety musí uplatnie predkupné právo vo vztahu ku 
vaetkým akcián, ktoré tvoria objekt prevodu pod>a bodu 1 Oddielu B. týchto podmienok súea~e za 

toto~nú kúpnu cenu, akú navrhuje v rámci tejto obchodnej verejnej súfa~e. 

2. Vyhlasovate> súea~e zverejní ponuku na predaj akcii na svojom webovom sídle v deH vyhlásenia 
súta~e. Zverejnenie ponuky na predaj akcií pod>a predchádzajúcej vety vyhlasovatel súfa~e oznámi 
vvs, a. s. Vvs, a. s. bezodkladne zverejní na svojom webovom sídle informáciu o oznámení ponuky 
vyhlasovate>:a súea~e. Ak navrhovatel, ktorý je akcionárom VVS, a. s, do 60 dní od obdr~ania alebo 
zverejnenia ponuky na predaj akcii neoznámi svoj záujem o kúpu akcií, potom platí predpoklad, ~e 
o kúpu ponúkaných akcii neprejavil záujem. 

Riadne a v
asné uplatnenie predkupného práva navrhovatela pod>a bodu 1 tohto Oddielu je 
odkladacou podmienkou ú
ännosti zmluvy o prevode akcií s týmto navrhovatelom vybraným 
ú
astníkom súta~e, ktorý je akcionárom VVS, a. s, ak vyhlasovate> súea~e návrh prijal a vybraný 
ú
astník súfa~e neodmietol zmluvu uzavriet (d'alej aj �.odkiadacia podmienka 1"). Márnym uplynutim 
lehoty na uplatnenie predkupného práva nevzniknú práva a povinnosti zalo~ené zmluvou o prevode 
akcií medzi vyhlasovatelom súfa~e a vybraným ú
astníkom súta~e, vyhlasovatel súea~e je oprávnený 
vyhlásie novú súea~ s toto~ným predmetom. 

4. Vybraný ú
astník súa~e podla bodu 1 tohto Oddielu je povinný najneskôr piaty pracovný deH po 
uplynutí 60-dHovej lehoty na oznámenie záujmu o kúpu akcií (dalej j �0známenie") doru
ie 
vyhlasovatelovi súta~e fotokópiu oznámenia, spolu s vykázaným záznamom o dni jeho doru
enia 
vyhlasovatefovi súea~e a VVS, a. s. Ak vybraný ú
astnik súea~e doru
enie oznámenia pod>a 
predchádzajúcej vety vyhlasovate>ovi súta~e nepreuká~e (t. j/ nedoru
í fotokópiu oznámenia spolu 
s vykázaným záznamom o dni jeho doru
enia vyhlasovatelovi súea~e a VvS, a. s.), platí nevyvrátite>ná 
domnienkao márnom uplynutí lehoty na uplatnenie predkupného práva pod>a bodu 3 tohto Oddielu. 

5. Spinenim odkladacej podmienky 1 nadobudne zmluva o prevode akcií s vybraným ú
astníkom, 
ktorý je akcionárom Vvs, a. s, ú
innost, nie vaak skôr, ako VVS, a. s. rozhodne o ~iadosti vyhlasovate>a 
súfa~e o udelení súhlasu s prevodom akcií (d'alej aj .~iadose o udelenie súhlasu s prevodom "), tak, ~e súhlas 
udelí a oznámi rozhodnutie vyhlasovate>ovi súta~e podla bodu 9 tohto Oddielu. Nadobudnutie 
ú
innosti zmluvy o prevode akcií s vybraným ú
astníkom súla~e, ktorý je akcionárom VVs, a. s, je 
podmienené kumulatívnym splnením odkladacej podmienky 1, udelením súhlasu vvs, a. s. 
s prevodom akcií a oznámením rozhodnutia vyhlasovatelovi súea~e podla bodu 9 tohto Oddielu 

(udelenie súhlasu VVS, a. s. s prevodom akci a oznámenie rozhodnutia vyhlasovatel'ovi súta~e d'alej spolu aj 
�odkladacia podmienka 2"). Predmetný súhlas sa nevy~aduje za predpokladu, ~e vybraným ú
astnikom 
súta~e je emitent akcií, ktoré sú predmetom súea~e. Ustanovenia tohto Oddielu sa budú aplikovae v 
kontexte s predchádzajúcou vetou primerane. V pripade, ak je vybraným ú
astníkom súea~e emitent 
akcií, nadobudne zmluva o prevode akcii ú
innose riadnym a v
asným uplatnením predkupného práva 
(spinením odkladacej podmienky 1). Ú
ännose zmluvy o prevode akií s vybraným ú
astníkom súea~e, 
ktorý je akcionárom VVS, a. S., vaak nenastane skôr ako deH nasledujúci po dni jej zverejnenia 

v centrálnom registri zmlúv pod>a § 47a ods. 1 Ob
ianskeho zákonnika. 

6. Nadobudnutie ú
innosti zmluvy o prevode akcií s vybraným ú
astníkom súea~e, ktorý nie je 
akcionárom VVS, a. s., je podmienené splnením odkladacej podmienky 2 - udelením súhlasu VVS, a s. 
s prevodom akcií a oznámením rozhodnutia vyhlasovate>ovi súea~e podla bodu 9 tohto Oddielu. 
Úinnose zmluvy o prevode akcií s vybraným ú
astníkom súea~e, ktorý nie je akcionárom VVS, a. s., 
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vaak nenastane skôr ako deH nasledujüci po dni jej zverejnenia v centrálnom registri zmlúv podla § 47a 
ods. 1 Ob
ianskeho zákonnika. 

7. Vyhlasovate> súea~e po prijati návrhu vybraného ú
astnika súea~e, podá VVS, a. s., bezodkladne po 
uplynutí lehoty pod>a bodu 8 tohto Oddielu, písomnú ~iadose o udelenie súhlasu s prevodom akcií, 
o 
om bezprostredne upovedomí vybraného ú
astníka súfa~e. Splnenie povinnosti vyhlasovate>a 
súta~e podla predchádzajúcej vety, vyplývajúca zo stanov VVS, a. s., preuká~e vybranému ú
astníkovi 
súfa~e doru
ením fotokópie ~iadosti o udelenie súhlasu s prevodom, s vykázaným záznamom o dni jej 
doru
enia VVS, a. s., s týmito nále~itoseami: 

a) údaje o vyhlasovatelovi súea~e a akciách, ktorých sa ~iadose týka, a to najmä: 
-obchodné meno /názov/, I�O, sídlo, meno, priezvisko a rodné 
íslo atatutárneho orgánu alebo 

lena atatutárneho orgánu, ktorým akcionár - právnická osoba koná, 
- po
et akcií, ich menovitú hodnotu a 
ísla akcií, ak sú pridelené, 
- adresu na doru
enie rozhodnutia spolo
nosti, 

b) podmienky predaja akcií akcionárovi, alebo tretej osobe, musia bye rovnaké, ako boli uvedené 
v ponuke na predaj ostatným akcionárom spolo
nosti, 

c) dátum podania ~iadosti a úradne overený podpis vyhlasovate>a súea~e. 

8. }iadost o udelenie súhlasu s prevodom musí byt dolo~ená písomným dokladom o tom, ~e akcie, 
ktorých ~iadose týka, boli aspoH 90 dní pred podanim ~iadosti ponúknuté na predaj akcionárom 
spolo
nosti, a to takým spôsobom, aby bola ponuka dostupná vaetkým akcionárom spolo
nosti. 

9. Oudelení súhlasu VVS, a s.s prevodom akcii, na podklade ~iadosti o udelenie súhlasu s prevodom, 
rozhoduje dozorná rada na návrh predstavenstva. Dozorná rada vaak nie je návrhom predstavenstva 
viazaná. Dôvodom na odmietnutie udelenia súhlasu VVS, a s. s prevodom akcií je výlu
ne 
neumo~nenie vykonae predkupné právo akcionárom VVS, a. s. VVS, a. s. je povinná o riadne podanej 
~iadosti o udelenie súhlasu rozhodnúe a toto rozhodnutie písomne oznámie vyhlasovate>ovi súea~e na 
adresu uvedenú v ~iadosti, a to v lehote 30 dní od jej doru
enia predstavenstvu vvs, a. s. DHom 
oznámenia rozhodnutia predstavenstva je pod>a tohto bodu deH jeho podania na poate. 

10. Vyhlasovate> súea~e oznámi vybranému ú
astníkovi súta~e deH oznámenia rozhodnutia 
predstavenstva podia predchádzajúceho bodu. Nesplnenie povinnosti vyhlasovatela súea~e podla 
predchádzajúcej vety má za následok vznik práva vybraného ú
astníka súea~e na náhradu akody. 

11. Ak VVs, a s. o ~iadosti o udelenie súhlasu s prevodom akcií rozhodne tak, ~e súhlas neudelí, 
vyhlasovate> súfa~e nezodpovedá vybranému ú
astníkovi súea~e za spôsobenú akodu. 

12. Ak nedôjde k splneniu odkladacej podmienky l a odkladacej podmienky 2, zmluva o prevode akci 
medzi vyhlasovatelom súta~e a vybraným ú
astníkom súta~e, ktorý je akcionárom VVS, a. s. (po jej 
zverejnenív centrálnonm registri zmlúv pod>a § 47a Ob
ianskeho zákonník) zaniká v celom rozsahu 
dHom oznámenia rozhodnutia o neudelení súhlasu s prevodom vyhlasovate>ovi súea~e pod>a bodu 9 
tohto Oddielu podmienok súfa~e. Ak nedôjde k splneniu odkladacej podmienky 2, zmluva o prevode 
akcií medzi vyhlasovate>om súfa~e a vybraným ú
astníkom súta~e, ktorý nie je akcionárom VVS, a. s. 
(po jej zverejnení v centrálnom registri zmlúv pod>a § 47a Ob
ianskeho zákonník) zaniká v celom 
rozsahu dDom oznámenia rozhodnutia o neudelení súhlasu s prevodom vyhlasovate>ovi súea~e podla 
bodu 9 tohto Oddielu podmienok súta~e. Ak nedôjde k splneniu odkladacej podmienky 1, zmluva 
o prevode akcii medzi vyhlasovate>om súea~e a vybraným ú
astníkom súta~e, ktorým je emitent akci 
(po jej zverejnení v centrálnom registri zmlúv podia $ 47a Ob
ianskeho zákonnik), zaniká v celom 
rozsahu márnym uplynutím lehoty na uplatnenie predkupného práva. 
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E. Práva vyhradené vyhlasovate>ovi súea~e 

1. Vyhlasovate> súea~e si vyhradzuje právo: 
a) odmietnue vaetky predlo~ené súta~né návrhy a zruaie súBa~ bez výberu súfa~ného návrhu aj 

bez uvedenia dôvodu; 

b) menie alebo doplnie podmienky súfa~e do uplynutia lehoty ur
enej na predkladanie súfazných 
návrhov; 

) pri formálnych nedostatkoch súea~ného návrhu, ktoré nemenia jeho obsah, vyzvaf 
navrhovatela na doplnenie a vykonanie opravy; 

d) predl~it lehotu na vyhlásenie výsledku súea~e; 
e) po dorutení protokolu o výsledku súta~e 
lenmi komisie na posudzovanie súfa~ných návrhov, 

vrátie vec súea~nej komisii na opätovné prerokovanie; 
) vyhlásit novú súta~ s rovnakým predmetom, ak nedôjde k splneniu odkladacej podmienky 1 

a/alebo odkladacej podmienky 2 a nastane zánik zmluvy o prevode akcií medzi 
vyhlasovatelom súea~e a vybraným ú
astnikom súea~e pod>a Oddielu D. bod 12 týchto 
podmienok súfa~e. 

2. Vyhlasovatel súta~e mô~e podla bodu 1 písm. a) tohto Oddielu podmienok súta~e odmietnue vaetky 
predlo~ené súfa~né návrhy, a to bez ohladu na to, i spíHajú podmienky súea~e. Vyhlasovatel súfa~e 
oznámi odmietnutie predlo~eného súfa~ného návrhu navrhovatelovi a zruaenie súfa~e bez výberu 
súea~ného návrhu do 2 (slovom dvoch) pracovných dní odo dHa vyhodnocovania súea~ných n¥vrhov. 
Zruaenie súfa~e vyhlasovate> súea~e zároveH oznámi spôsobom, ktorým vyhlásil súea~. 

3. Vyhlasovate> súta~e mô~e podla bodu 1 písm. b) tohto Oddielu podmienok súea~e sçea~né 
podmienky menit, alebo doplnit, do uplynutia lehoty ur
enej na predkladanie súea~ných návrhov, 
pri
om zmenu alebo dopinenie oznámi rovnakým spôsobom, akým bola vyhlásená súea~. Zmenu, alebo 
doplnenie, podmienok súta~e oznánmi vyhlasovatel súea~e spôsobom, ktorým vyhlásil súea~. 

4. Vyhlasovate> súea~e pri výzve na odstránenie formálnych nedostatkov súea~ného návrhu pod>la 
bodu 1 písm. c) tohto Oddielu podmienok súta~e poskytne dotknutému navrhovate>ovi lehotu najviac 
2 (slovom droch) pracovných dní na vykonanie opravy. Ak navrhovate> súta~ného návrhu formáine 
nedostatky v tejto lehote neodstráni, vyhlasovatel súta~e súta~ný návrh bez dalaieho odmietne. 

5. Vyhlasovate súfa~e pri vrátení veci súea~nej komisii na opätovné prerokovanie pod>a bodu 1 pism. 
e) tohto Oddielu podmienok súea~e musí súfa~nej komisii uvieste dôvody, pre ktoré po~aduje opätovné 
prerokovanie súfa~ných návrhov, s uvedením lehoty, do ktorej musi súta~ná komisia opätovne 
prerokovat súfa~. Protokol o opätovnom prerokovaní súta~e musí, okrem iného, obsahovae: 

a) dôvody vyhlasovatefa súea~e, pre ktoré vrátil vec na opätovné prerokovanie, 
b) informáciu, 
i súfa~ná komisia dôvody opätovného prerokovania akceptuje, alebo 

neakceptuje, s uvedením námietok súea~nej komisie pri neakceptovaní dôvodov. 
Vyhlasovatel súea~e oznámi ú
astníkom súea~e výsledok opätovného prerokovania súBa~e do2 (slovom 
dvoch) pracovných dní. 

F. Právo na informácie 

1. Vyhlasovatel súta~e ako kontaktnú osobu ur
uje: 
Meno a priezvisko: Dávid Jacak, administrátor súfa~e 
E-mailová adresa kontaktnej osoby: obecmatovcedgmail.com 
Telefónne 
islo kontaktnej osoby: 0949 792 166 
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2. Podmienky súfa~e je mo~né získae v 
ase úradných hodín stránkových dní Obecného úradu obce 
Matovce v lehote od vyhlásenia súea~e po deH uzávierky predkladania návrhov pod>a Oddielu C. bod 
6 podmienok súfa~e v sidle vyhlasovatela súea~e alebo na webovom sidle vyhlasovate>a súea~e 
(www.matovce.sk). Kontaktná osoba záujemcom o ú
ast v súta~i podmienky súfa~e spristupní formou 
nahliadnutia, alebo vyhotovením kópie na náklady záujemcu, ktorý o kópiu vyhlasovatela súea~e 
po~iadal. }iadose o nahliadnutie musí bye doru
ená v písomnej forme, pri
om táto je naplnená, ak je 
~iadost doru
ená vyhlasovate>ovi súfa~e v listinnej podobe do podate>ne Obecného úradu obce 
Matovce, alebo v elektronickej forme na e-mailovú adresu kontaktnej osoby, alebo cez elektronickú 
schránku. }iadost pod>a predchádzajúcej vety obsahuje: identifika
né údaje záujemcu, deH a 
as 
navrhovaného nahliadnutia do dokumentov. Kontaktná osoba deH a 
as nahliadnutia pod>a 
predchádzajúcej vety záujemcovi potvrdí, alebo navrhne nový dátum a 
as sprístupnenia dokumentov. 

Fotokópia stanov VVS, a s. je od vyhlásenia súla~e po deH uzávierky predkladania návrhov fyzicky 
ulo~ená v sídle vyhlasovate>a súa~e a na webovom sídle www.vodarne.eu. Kontaktná osoba 
dokumenty pod>a predchádzajúcej vety záujemcom o ú
ast v súta~i sprístupní formou nahliadnutia 
v 
ase úradných hodín stránkových dní Obecného úradu obce Matovce na základe pisomnej ~iadosti. 
}iadose o nahliadnutie je urobená v písomnej forme, ak je táto doru
ená vyhlasovate>ovi súea~e 
v listinnej podobe do podate>ne Obecného úradu obce Matovce, alebo v elektronickej forme na e 
mailovú adresu kontaktnej osoby. }iadose podla predchádzajúcej vety obsahuje: identifika
né údaje 
záujemcu, deH a 
as navrhovaného nahliadnutia do dokumentov. Kontaktná osoba deH a 
as 
nahliadnutia podla predchádzajúcej vety záujemcovi potvrdí, alebo navrhne nový dátum a 
as 
sprístupnenia dokumentov. Záujemca o ú
ase v súta~i nemá právo po~iadae o vyhotovenie kópie 
dokumentov pod>a tohto bodu, ani si z uvedených dokumentov vyhotovie vlastné obrazové záznamy. 
Dokumenty podla tohto bodu budú sprístupnené len tým právnickým osobám, ktoré napiHajú legálnu 
definiciu subjektu verejného práva podla § 3 ods. 3 zákona o verejných vodovodoch a verejných 
kanalizáciách. }iadost o nahliadnutie podaná inou osobou bude posúdená tak, ~e jej vyhlasovatel 
súea~e nevyhovie. Spolu so ~iadostou o nahliadnutie musí záujemca o ú
ase v súta~i predlo~it 
vyhlásenie o vzniku jeho záväzku ml
anlivosti o veciach, ktoré sa dozvie pri uplatHovarní práva na 
informáciev priebehu súea~e, najmä, ale nielen informácie vyplývajúce zo stanov vvS, a s. 

3. Ak záujemca o ú
ase v súfa~i, alebo ú
astník súea~e, oznámi kontaktnej osobe vyhlasovate>a súta~e 
svoju emailovú adresu alebo elektronickú schránku, vyhlasovate> súta~e bude tieto osoby bez 
zbyto
ného odkladu informovae o zmene súea~ných podmienok, pripadne o dalaích skuto
nostiach, 
ktoré budú zverejnené na webovom sídle vyhlasovatela súea~e dodato
ne po dni vyhlásenia súea~e. 

G. Spôsob vyhodnocovania súla~ných návchov 

1. Na vyhodnotenie predlo~ených súea~ných návrhov vymenuje vyhlasovate> súta~e troj
lennú 
komisiu (d'alej aj �súta~ná komisia"). Vyhodnocovanie súfa~ných návrhov sa uskuto
ní v sidle 
vyhlasovatela súea~e. Vyhodnocovania súea~ných návrhov sa mô~u zú
astnit len navrhovatelia, ktorí 
predlo~ili súfa~né návrhy. Vyhlasovatel súea~e ur
uje predbe~ný termin vyhodnocovania súea~ných 
návrhov: 20.06.2024. Vyhlasovatel súta~e bez zbyto
ného odkladu po uplynutí lehoty na predkladanie 
sútazných návrhov a zverejnení súea~ných návrhov podla § 9a ods. 4 zákona o majetku obcí zverejni 
na svojom webovom sídle presný termín a 
as vyhodnocovania súea~1ých návrhov. Termín a 
as 
vyhodnocovania súfa~ných návrhov nebude ur
ený skôr, ako uplynie lehota na zverejnenie súea~ných 
návrhov podla § 9a ods. 4 zákona o majetku obcí. 

2. Pred otvorením prvého súea~ného návrhu oznámi predseda súea~nej komisie po
et doalých 
návrhov. Na súfa~né návrhy doru
ené po uplynuti lehoty na predkladanie súea~ných návrhov 
vyhlasovate> súfa~e neprihliada. Na súea~ný návrh, v ktorom nebude splnená niektorá z podmienok 
súfa~e, vyhlasovate> súla~e neprihliada. To neplatí, ak ide len o formálne nedostatky návrhu, ktoré 
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nemenia obsah návrhu a je ich mo~né odstránit. V takomto prípade súea~ná komisia preruaí 
vyhodnocovanie súta~ných návrhov ao tejto skuto
nosti upovedomí vyhlasovate>a súta~e, 
s odporú
anim, aby navrhovate>a tohto súfa~ného návrhu vyzval na odstránenie formálnych 
nedostatkov v ur
enej lehote. 

3. O vyhodnotení súta~e sa spíae protokol, do ktorého sa uvedú názvy/obchodné mená a sídla 
navrhovatelov, 
i návrhy obsahujú vaetky po~adované nále~itosti, ponúkané ceny, spôsob hodnotenia 
a výsledok hodnotenia. Súea~ná komisia overí zápis navrhovatelov v registri partnerov verejného 
sektora podla zákona 
. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v z. n. p. (dalej len �zákon o RPVS"). �lenovia súea~nej komisie ur
ia poradie 
súta~ných návrhov a podpíau protokol. Podpísaný protokol 
lenovia súta~nej komisie bezodkladne 
doru
ia atatutárnemu orgánu vyhlasovatela súea~e. 

4. Zo súta~e sa vylu
ujú: 
a) súta~né návrhy, ktoré nespíHajú podmienky súta~e, ak vyhlasovatel súta~e nevyzval 

navrhovatel'a na odstránenie nedostatkov, 
b) súfa~né návrhy navrhovate>ov, na majetok ktorých bol vyhlásený konkurz, po
as súea~e bolo 

proti nim za
até konkurzné konanie alebo reatrukturalizácia, bol proti nim zamietnutý návrh 
na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku, 

c) sú'a~né návrhy navrhovatelov, ktorí majú akéko>vek finan
né záväzky po lehote splatnosti 
a iné záväzky po uplynutí lehoty na plnenie vo
i vyhlasovatelovi súea~e, 

d) súea~né návrhy navrhovatelov, v ktorých vyhlasovatel súea~e zistí, ~e navrhovate> uviedol 
nepravdivé údaje v návrhu alebo v jeho prílohách, 

e) súfa~né návrhy navrhovate>ov, ktorých návrh bol vyhodnotený ako najvhodnejaí a títo ani 
v ustanovenej lehote podla bodu 7 tohto Oddielu nepreuká~u dodato
ný zápis v registri 
partnerov verejného sektora, ak im táto povinnose vyplýva zo zákona o RPVS. 

5. Súfa~ je platná, ak sa jej zú
astní najmenej jeden navrhovatel, ktorý spinil podmienky súea~e. 

6. Vyhlasovate> súea~e v prípade splnenia vaetkých podmienok súea~e, ak neuplatní svoje právo 
odmietnute vaetky súea~né návrhy a zruaie súea~, vyberie výhradne jeden súea~ný návrh. 
Navrhovatelia nemajú právo na pomerné vykúpenie akcií podla predlo~ených súta~ných návrhov. 

7. Navrhovatel, ktorého súea~ný návrh bol vyhodnotený ako najvhodnejaí a nie je zapísaný v registri 
partnerov verejného sektora pod>a zákona o RPVS, je povinný zapísae sa do uvedeného registra do 10 
(slovom desiatich) dní od doru
enia výzvy vyhlasovatela súea~e (d'aiej aj .výzva na zápis do RPVS"). 
Výzvu na zápis do RPVS vyhlasovatel súea~e adresuje navrhovatelovi do 2 (slovom dvoch) dní od 
termínu vyhodnocovania súfa~ných návrhov. Navrhovate> je povinný preukázae zápis do registra 
partnerov verejného sektora v lehote do 10 (slovom desiatich) dní od doru
enia výzvy na zápis do RPVS. 
Ak navrhovate> nepreuká~e zápis v uvedenej lehote, platí nevyvrátite>ná domnienka, ~e navrhovate> 
nie je zapisaný v registri partnerov verejného sektora a vyhlasovate> súea~e vylú
i zo súea~e jeho 
súta~ný návrh pod>a bodu 4 pism. e) tohto Oddielu podmienok súta~e. 

8. Vyhlasovate> súta~e oznámi navrhovate>ovi jeho vylú
enie cez elektronickú schránku, s uvedením 
dôvodu vylú
enia do 30 (slovom tridsiatich,) dní od termínu vyhodnocovania súea~ných návrhov, alebo 
termínu opätovného prerokovania súea~ných návrhov pri uplatnení práva vyhlasovate>a súla~e podla 
Oddielu E. bod 1 písm. e) týchto podmienok súfa~e. To neplatí v pripade vylú
enia zo súea~e podla 
bodu 4 písm. e) tohto Oddielu podmienok súea~e, kedy plynie ehota 30 (slovom tridsiatich) dní na 
oznámenie vylú�enia spolu s odôvodnením m¥rnym uplynutim lehoty na preukázanie dodato
ného 
zápisu v registri partnerov verejného sektora pod>a bodu 7 tohto Oddielu podmienok súea~e. 

Strana 11 z 15 



9. Vyhlasovate> súea~e oznámi navrhovate>ovi, ~e jeho návrh bol vyhodnotený ako najvhodnejaí cez 
elektronickú schránku, do 15 (slovom pätnástich) dní od termínu vyhodnocovania súea~ných návrhov, 

alebo termínu opätovného prerokovania súea~ných návrhov pri uplatnení práva vyhlasovate>a súfa~e 
podla Oddielu E. bod 1 pism. e) týchto podmienok súfa~e nie vaak skôr ako navrhovate> preuká~e 
dodato
ný zápis v registri partnerov verejného sektora podla bodu 7 tohto Oddielu podmienok súta~e. 
Vyhlasovatel súea~e v rovnakej lehote a cez elektronickú schránku, upovedomí navrhovatelov, ktorí v 
súea~i neuspeli, ~e ich návrhy sa odmietli. 

10. Najvhodnejaí súea~ný návrh bude prijatý dHom podpísania návrhu zmluvy o prevode akcií 
atatutárnym orgánom vyhlasovate>a súea~e. Rovnopis podpísanej zmluvy o prevode akcií pod>a 
predchádzajúcej vety zaale vyhlasovate> súfa~e navrhovate>ovi, ktorého súfa~ný návrh bol prijatý, 
spolu s oznámením o prijatí súea~ného návrhu podla bodu 9 tohto Oddielu. 

11.V prípade, ~e s navrhovatelom najvhodnejaieho návrhu nebude uzatvorená zmluva v lehote ur
enej 
vyhlasovate>om súea~e z dôvodu na strane navrhovatela, mô~e vyhlasovate> súBa~e uzavriee zmluvu 
o prevode akcií s navrhovatelom, ktorý sa vo vyhodnotení súea~e umiestnil ako dalaí v poradi. 

H. Kritéria na vyhodnocovanie súea~ných n¥vrhov 

1. Vyhlasovate> súea~e si vyhradzuje právo vybrae najvhodnejaí súea~ný návrh. Pri posudzovaní 
najvhodnejaieho návrhu bude vyhlasovatel súta~e zohladHovat nasledovné kritéria so stanovenou 
hodnotou: 

Kritérium 

Navrhovaná kúpna cena za prevod akcií 

Konkrétny po
et dlhopisov navrhovaných na 
prevod v prospech vyhlasovate>a súea~e 

Navrhovaná kúpna/upisovacia cena za prevod 
dlhopisov 

Maximáina hodnota kritéria 

"10 bodov 

navrhovate>ov. 

"10 bodov 

"10 bodov 

2. Pri vyhodnocovaní súta~ných návrhov vyhlasovatel súfa~e posudzuje splnenie kritérií a priznanie 
konkrétneho po
tu bodov v rozsahu najviac do hodnoty kritéria podla matematického pravidla priamej 
úmery (
ím vyaaia navrhovaná kúpna cena/po
et dlhopisov navrhovaných na prevod, tým vyaaia 
hodnota splneného kritéria). Pri vyhodnocovaní súta~ných návrhov vyhlasovate> súta~e posudzuje 
splnenie kritéria pri navrhovanej kúpnej/upisovacej cene za prevod dlhopisov a priznanie konkrétneho 
po
tu bodov v rozsahu najviac do hodnoty kritéria pod>a matematického pravidla nepriamej úmery 
(
ím vyaaia navrhovaná kúpna cena/upisovacia cena za prevod dihopisov ako menovitá hodnota 
dlhopisov, tým ni~aia hodnota splneného kritéria). 

Súta~ný návrh s najvyaaou hodnotou kritéria získava najvyaí po
et bodov, ostatné návrhy získavajú 
po
et bodov úmerne k hodnote kritéria (aritmeticky prepo
ítané). 

3. Súfazná komisia vyhodnoti súta~né návrhy podla uvedených pravidiel a ur
í poradie 
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4. Ak súta~né návrhy viacerých navrhovatelov budú ohodnotené toto~ným po
tom bodov, medzi 
ktorými bude aj akcionár VVS, a. s., ktorému prinále~í predkupné právo na akcie VVS, . S. za 

najvhodnejai návrh sa bude pova~ovae súea~ný návrh akcionára VVS, a. s. Ak súfa~né návrhy viacerých 
navrhovateTov budú ohodnotené toto~ným po
tom bodov, medzi ktorými budú viacerí akcionári VVS, 
a. s., ktorým prinále~í predkupné právo na akcie VVS, a. S, za najvhodnejaí návrh sa bude pova~ovae 
súta~ný návrh akcionára VVS, a. s., ktorý vyhlasovatelovi súfa~e najlepaie vyhovuje. 

5. Ak súea~ná komisia vyhodnotí ako najvhodnejaí súta~ný návrh predlo~ený navrhovate>om, ktorý 
nie je akcionárom VvS, a. s., zmluva o prevode akcií medzi vyhlasovate>om súta~e a navrhovate>om 
zaniká v celom rozsahu s povinnostou zmluvných strán vráie si vaetko, 
o si podla zmluvy plnili, ak 
akcionár VVs, a. s., ktorý sú
asne predlo~il súta~ný návrh, si riadne a v
as uplatní predkupné právo 
podla stanov VVS, a. s. Uvedená skuto
nose musí bye obligatórne obsiahnutá v návrhu zmluvy 
o prevode akcii, ktorú predlo~í navrhovatel, ktorý nie je akcionárom VVS, a. s. v 
ase predkladania 
súea~ného návrhu. 

I. Definicie pou~itých pojmov: 

Hromadná akcia série B -Vyhlasovate> súta~e po~iada predstavenstvo spolo
nosti o vydanie jedného 
kusu hromadnej akcie v listinnej podobe znejúcej na meno, ktorá nahradí 734 kusov jednotlivých 
kmeHových listinných akcií, znejúcich na meno, s menovitou hodnotou jednej akcie 33,- ¬ (slovom 
tridsattri eur), ktoré spolu s jednou kmeHovou akciou nahradia pôvodnú hromadnú akciu. Hromadná 
akcia série B podla predchádzajúcej vety nahradí 
ase pôvodnej hromadnej akcie. Hromadná akcia série 
B bude predmetom prevodu zmluvy o prevode akcií ako výsledku tejto OVS. 

Najvhodnejaia ponuka na ú
ely týchto podmienok súea~e sa ustanovenia vztahujúce sa na 
najvhodnejaiu ponuku týkajú analogicky aj ponuky, ktorá vyhlasovatelovi súta~e najlepaie vyhovuje 
podla Oddielu H. bodu 4 podmienok súea~e. 

Navrhovate> - Osoba predkladajúca súea~ný návrh. V texte podmienok súBa~e je navrhovate> 
ozna
ovaný aj ako ú
astník súea~e. 

Neúspeaný ú
astník súea~e 
najvhodnejaí súta~nou komisiou. 

Navrhovatel, ktorého súea~ný návrh nebol vyhodnotený ako 

Pövodná hromadná akcia - Vyhlasovate> súta~e je výlu
ným vlastnikom 735 kmeHových listinných 
akcií na meno, s mernovitou hodnotou jednej jednotlivo ur
enej akcie 33,- ¬ (slovom tridsattri eur), ktoré 
nahrádza hromadná akcia s dátumom emisie 31.01.2022, s 
íselným ozna
ením hromadnej akcie H-000 
508 ktorých menovitá hodnota zodpovedá 0,01%-nému podielu na základnom imaní obchodnej 
spolo
nosti VVS, a. s. 

Súta~ný návsh -Návrh navrhovate>a podaný vo forme a obsahu vy~adovanom týmito podmienkami 
súfa~e. 

Vybraný ú
astník súea~e - Navrhovatel, ktorého súfa~ný návrh bol vyhodnotený ako najvhodnejaí 
súla~nou komisiou. 

Vyhlasovatel súea~e -Osoba, ktorá vyhlásila súta~ v rozsahu a spôsobom podfa podmienok súBa~e. 

Záujemca o útase v súfazi - Osoba, ktorá má záujem o ú
ase v súta~i a zatia> nepredlo~ila suBa~ny 
n¥vrh. 
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Zámer prevodu akcií obce Matovce tvoriacich podiel na základnom imaní Východoslovenskej 
vodárenskej spolo
nosti, a. s. formou obchodnej verejnej súea~e 

Obec Matovce (d'alej len obec") je výlu
ným vlastníkom 735 akcií, nahradených hromadnou akciou 
dátumom emisie 31.01.2022, ktorých menovitá hodnota zodpovedá 0,01%-nému podielu (majetkovej 

ú
asti) na základnom imaní obchodnej spolo
nosti Východoslovenská vodárenská spolo
nost, a. s., 
I�O: 36 570 460, so sidlom Komenského 50, 042 48 Koaice, zapísanej v Obchodnom registri Mestského 
súdu Koaice, Oddiel: Sa, Vlo~ka 
íslo: 1243/V (d'alej aj . VVS, a. s.",. , akciová spolo
nost" alebo �spolo
nos"). 
Hlavným predmetom podnikate>skej 
innosti spolo
nosti je najmä, nie vaak výlu
ne, výroba vody -
prevádzka a ochrana zariadení vodovodov v oblasti výroby a dopravy pitnej vody, distribúcia vody do 
jednotlivých oblastí a tlakových pásiem, sledovanie strát vody a výkon opatrení na ich zni~ovanie 
a �alaie innosti; odkanalizovanie vody - odvádzanie a 
istenie odpadových vôd, zrá~kových vôd, 
likvidácia vzniknutého kalu, prevádzka, údr~ba a vykonávanie opráv, renovácií a rekon[trukcií 
stokových sietí a 
istiarmí odpadových vôd v správe spolo
nosti. Obec v právnom postavení akcionára 
VVs, a. s. má vo svojom vlastnictve podiel, zodpovedajúci konkrétnemu po
tu akcií s konkrétnou 
menovitou hodnotou na základnom imaní, ktorý predstavuje majetok obce pod>a § 1 ods. 2 zákona SNR 
&. 138/1991 Zb. o majetku obcí v z. n. p. (d'alej len �zákon o majetku obci"). Obec má vo vztahu k tomuto 
majetku § 7 ods. 2 zákona o majetku obcí v spojení s § 8 ods. 3 zákona o obecnom zriadení definovanú 
povinnose majetok zhodnocovae a zve>adovae. Disponovanie s podielom obce na základnom imaní 

VVs, a. s. musi reflektovat primárny ú
el nakladania s majetkom obce, ktorým je ekonomický profit. 
Status akcionára vo VVs, a. s. priznáva obci v rozsahu jeho majetkových práv: právo na podiel na zisku 
a likvida
nom zostatku pri likvidácii spolo
nosti. Relevantným v 
ase trvania VVS, a. s. a statusu 
akcionára je právo na podiel na zisku, ktoré bolo obci doposiaT uhradené celkovo päfkrát. 

Obec reflektovaním po~iadavky zveadovae a zhodnocovae obecný majetok pri disponovaní 
s podielom na základnom imaní VVs, a. s. má zámer previese vlastnicke právo k jednotlivo ur
eným 
akciám, nahradených hromadnou akciou série B, ktorých menovitá hodnota tvorí základné imanie vo 
VVs, a. s. s nasledovnými údajmi: 

Po
et prevádzanjch akcií: akcie 734 kusov, ktoré nahrádza jeden kus hromadnej akcie série B. 
Menovitá hodnota jedného kusu jednotlivo ur
enej akcie: 33,-¬ (slovom tridsaftri eur). 

Súhrnnå menovitá hodnota prevádzanej hromadnej akcie série B je tvorená sú
tom menovitých 
hodnÙt jednotlivo ur
ených akcií toho istého druhu, ktoré hromadná akcia série B nahrádza. 
Podoba akcií, ktoré hromadná akcia série B nahrádza: listinné. 
Forma akcií, ktoré hromadná akcia série B nahrádza: na meno. 
Druh akcií, ktoré hromadná akcia série B nahrádza: kmeHovés obmedzenou prevodite>nostou. 
ISIN akcií: nebol pridelený. 

(d'alej aj �hromadná akcia série B" alebo �predmet zamýalaného prevodu"). 
Prevod vlastníckeho práva k hromadnej akcii série B bude realizovaný odplatne na právnom 

základe zmluvy o prevode akcií v intenciách § 30 zákona 
. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch 
a investi
ných slu~bách a o zmene a dopinení niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) v z. n. 
p. (d'alej aj �zákon o cenných papieroch") v spojení s § 409 a nasl. Zákona 
. 513/1991 Zb. Obchodný 
zákonnik vz. n. p. (d'alej aj �Obchodný zákonník"). 

Odplatnose prevodu vlastrníckeho práva k hromadnej akcii série B obec reflektuje ajv po~adovanom 
záväzku vybraného ú
astníka súfa~e, ktorý spo
íva v odplatnom prevode vlastníckeho práva ku 
konkrétnemu po
tu dihopisov Voda Spieva I. emitovaných VVS, a. s. za konkrétnu upisovaciu/kúpnu 
cenu v prospech obce. Dlhopismi sa rozumejú nezabezpe
ené dlhopisy vydané pod>a slovenského 
práva s pevným úrokovým výnosom vo výake 6,00 % p. a. vo forme na meno, v zaknihovanej podobe, 
v menovitej hodnote 13,28,- ¬ (slovom trinást eur dvadsatosem cento0), splatné v roku 2044, s právom 
pred
asného splatenia zo strany emitenta po
núc rokom 2034, ISIN: SK4000023198. Po
et prevádzaných 
dlhopisov by mal bye toto~ný s po
tom kusov prevádzaných jednotlivo ur
ených akeií a navrhovaná 
upisovacia/kúpna cena by mala bye maximálne v sume sú
tu/sú
tov menovitej hodnoty prevádzaných 

dlhopisov. 
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Zámer prevodu akcií obce Matovce tvoriacich podiel na základnom imaní Východoslovenskej 
vodárenskej spolo
nosti, a. s. formou obchodnej verejnej súea~e 

Prevod hromadnej akcie série B v prospech vybraného ú
astníka súea~e na hmotnoprávnom základe 
zmluvy o prevode akcií bude uskuto
nený na procesnom základe postupu spôsobom (formou) 
obchodnej verejnej súea~e pod>a § 9a ods. 1 písm. a) zákona o majetku obci. 

Podmienky obchodnej verejnej súta~e sú zverejnené na úradnej tabuli obce a webovom sidle obce 
www.matovce.sk. MAT C 

Zverejnené na úradnej tabuli obce a webovom stdle obce 23.4.2024 

Dávid Jacak, 
Starosta obce Matovce 
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